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HAS THE REPUTATION OF BEING THE ONLY IN

PAKISTAN THAT MANUFACTURES ITS OWN TOOLS
FOR THE PRODUCTION OF ITS INSTRUMENTS.

Cardic Instruments is a privately owned
company providing personalized service
and the finest in Surgical Instruments
for over 38 years. Established in 1981,
Our Company manufactures a wide
range of Surgical Instruments with
specialization in Cardio Vascular,
Gynecology, Orthopedic & Plastic
Surgery Instrumentation.

Allinstruments and devices of our product
range are manufactured by well-trained
and experienced skilled workers with
special craftsmanship and by use of most
modern machines and equipment. On
this occasion we only use materials which
meet our high quality standards. The CEO
of Cardic Instruments, Mr. Muhammad
Afzal Choudhry, brings with him a lifetime
of knowledge about the world of surgical

Ducid quostio
estet enimintis
ducimag nimaios-
sum untiorae la

instruments.  This  insight
allows us to understand the
needs of our customers in a
way most other instrument
companies are unable to do.

After becoming a
competent oem service
provider, cardic has
decided to introduce
itself as the original
source of high quality
instrumentation to
directly interact with
some of the well-known
brands around the
world.

Ducid quostio
estet enimintis
ducimag nimaios-
sum untiorae la




GARDIC CONTINUES TO GROW

AND EXPAND ITS PRODUCGTION
CAPABILITIES. WE ARE CONSTANTLY
EVOLVING OUR CRAFTSMANSHIP

TO AUTOMATION BY ADDING STATE
OF THE ART CNC LASER-GUIDED
MAGHINES TO OUR FACILITIES.

All products we manufacture, comply
with the basic requirements of the EC
Directive 93/42/EWG and have thus the
CE mark. Our Quality Management System
is certified according to ISO 9001: 2015 &
DIN EN ISO 13485:2016. The compliance
with international standards, like for
instance those of the FDA, has the highest
priority for us. Every single product has
to pass several quality checks and thus is
individually treated by hand.
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Dissecting Knives
Anatomische Skalpelle
Bisturies para diseccion
Bistouris a dissection
Bisturi per dissezione

Cardic

Fig.1
C01-100-15
15¢cm/5 74"

@ 30 mm

Fig. 6
C01-105-15
15ecm/5 74"

@ 27 mm

C01-100-15
to
C01-109-17

mit Metallheft

with metal handle

con mango metalico
avec manche en métal
con manico di metallo

Fig. 2 Fig. 3
C01-101-15 C01-102-15
15¢cm/5 74" 155cm/6 /"

@ 36 mm

Fig. 7
C01-106-15
15ecm/5 74"

@ 35mm

. www.cardic.com.pk

m 40 mm

Fig. 8
C01-107-16
16cm/ 6 24"

@ 40 mm

Q

Fig. 4
C01-103-16
16cm/ 6 24"

@ 45 mm

Q

Fig. 9
C01-108-16
16cm/ 6 2"

@ 47 mm

M

Fig. 5
C01-104-16
16cm/ 6 24"

m 50 mm

Q

Fig. 10
C01-109-17
17¢m/ 6 o4

@ 50 mm



Brain Knives
Hirnmesser
Cuchillos para cerebro
Couteaux a cerveau
Coltelli peril cervello

/2
Virchow

C01-110-26
to
Co01-112-38

mit Hohlheft

with hollow handle
con mango hueco
avec manche creux
con manico vuoto

1

C01-110-26
26cm /10 /4"

Cardic

200 mm

C01-111-33
33,5cm /13 /"

240 mm

www.cardic.com.pk

C01-112-38

38cm /15"
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Blade Holders / Blade Breakers -
Klingenhalter / Klingenbrecher d
Porta-hojas / Rompe-hojas de afeitar ar IC

Pincettes pour saisir et casser les lames de rasoir
Pinze per afferrare e rompere le lamette de rasoio

= =
N ! %
45°
Griffdurchmesser Griffdurchmesser

handle diameter
diametro del mango
diamétre du manche
diametro di manico

handle diameter
didmetro del mango
diamétre du manche
diametro di manico

55mm 55mm
/2
Troutman-Chris Troutman-Chris
C01-113-09 C01-114-09
9cm/3 44" 9cm/ 34"
=
—a
= 1/1
Griffdurchmesser
handle diameter
N diametro del mango
diamétre du manche
diametro di manico
8mm
1/, /2
Castroviejo
Co1-115-11 C01-116-13
11cm/ 4 34" 13cm/5 /4"
oL . o)
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Scalpel Handles
Skalpellgriffe

Mangos de bisturi
Manches pour bistouris
Manici per bisturi

C01-118-13
13,5cm /5 3"
massiv

solid

macizo

solide

pieno

Cardic

L] =h=i=lulsi
jugzizi=]

m Fig. 10 - 36

Nr.3&4

C01-119-16
16cm/ 6 2/"

massiv
solid
macizo
solide
pieno

/2

m Fig. 18 - 36

Nr. 4L

C01-120-21
21cm/8 2/"

massiv
solid
macizo
solide
pieno

o www.cardic.com.pk

Nr. 4L

C01-122-20
20,5¢cm /814"

massiv
solid
macizo
solide
pieno

45°
aufgebogen
curved upwards
curva por arriba
courbée en haut
curva in alto

‘B Fig. 18 - 36
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Scalpel Handles

Skalpellgriffe ‘ d
Mangos de bisturi ar IC
Manches pour bistouris

Manici per bisturi

|
| [
|
| m Fig-18-36 II' m Fig.18-36

Vi Nr.8 '/, Nr.9
Collin Collin
C01-123-13 C01-124-14
13,5cm/ 5 34" 14,5¢cm /5 %"
mit Hohlheft mit Hohlheft

with hollow handle
con mango hueco
avec manche creux
con manico vuoto

with hollow handle
con mango hueco
avec manche creux
con manico vuoto

m Fig.10 - 17 m Fig. 10 - 17 m Fig.10 - 17 m Fig.10 - 17

", "/, s
C01-126-16 Co1-127-16 C01-128-15 C01-129-16
16cm/ 6 24" 16cm /6 2/%" 15,5cm /6 /" 16,6cm/ 6 2/"
1,0/1,5 mm 1,5/2,0 mm Schwenkkopf

swivel head

con cabeza orientable
a téte pivotante
con testa inclinable

. www.cardic.com.pk



Scalpel Handles
Skalpellgriffe
Mangos de bisturi
Manches pour bistouris
Manici per bisturi

1

15°

aufgebogen
curved upwards
curva por arriba
courbée en haut
curvain alto

‘B Fig.10 - 17

2 w Nr.3

C01-130-12
12cm /4 4"
links

left

izquierdo
gauche
sinistra

15°

aufgebogen
curved upwards
curva por arriba
courbée en haut
curva in alto

m Fig.10 - 17

2

C01-131-12
12cm /4 o%"
rechts

right
derecho
droit

destra

Cardic

2

Nr.3
C01-132-12 C01-133-12
12cm /4 ¢%" 12cm /4 o4"
massiv massiv
solid solid
macizo macizo
solide solide
pieno pieno

o www.cardic.com.pk

Nr.3
C01-134-12
12cm /4 °%"

massiv, mit Zentimeter-
Graduierung

solid, cm-graduation
macizo, graduado en cm
solide, gradué en cm
pieno, graduato in cm

‘B Fig.10 - 17

ww
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Scalpel Handles
Skalpellgriffe
Mangos de bisturi
Manches pour bistouris
Manici per bisturi

Cardic

/2

45°
aufgebogen
curved upwards
curva por arriba
courbée en haut
curva in alto

‘B Fig.10 - 17

m Fig.10 - 17

2

Nr. 3L /2 Nr. 3L 2 Nr. 3XL
C01-135-21 C01-136-20 C01-137-26
21,5¢cm /8 44" 20,5¢cm /815" 26 cm /10 24"
massiv, lang massiv, lang massiv, lang
solid, long solid, long solid, long
macizo, largo macizo, largo macizo, largo
solide, long solide, long solide, long
pieno, lungo pieno, lungo pieno, lungo

. www.cardic.com.pk




Scalpel Handles
Skalpellgriffe

Mangos de bisturi
Manches pour bistouris
Manici per bisturi

m Fig.10 - 17

2 u Nr.7

C01-138-16
16cm/ 6 24"

massiv
solid
macizo
solide
pieno

C01-142-14
14cm/5 4"

massiv
solid
macizo
solide
pieno

Cardic

m Fig. 10 - 17

|
/2 J Nr. 7K

C01-139-12
12,5¢cm /4 74"
massiv

solid

macizo

solide

pieno

m Fig.10 - 17

C01-143-14
14cm/ 5 4"

massiv
solid
macizo
solide
pieno

o www.cardic.com.pk

m Fig. 10 - 17

2 o Nr.3
C01-140-15
155cm/6 /"

mit rundem Hohlheft

with round hollow handle
con mango hueco redondo
avec manche creux rond
con manico vuoto rotondo

Kaye
C01-144-15
15¢cm/ 574"
massiv

solid

macizo

solide
pieno
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Scalpel Blades -
Skalpellklingen Cardlc

Hojas de bisturi
STERIL R
Ségeblatt fir Griffe No. 3
Packung mit 1 Sttick
Saw Blade for handles no. 3
package with 1 unit
Hoja de sierra para mangos no. 3
paquete con 1 unidad
Lames de scies pour manche no. 3
boite de 1 lame
Lame per seghe peri manicino. 3
2 scatola di 1lama

Lames de bistouris
steril- sterile- estéril- stérile- sterile

Lame per bisturi
C01-145-04

STERIL R
einzeln verpackt, VE = 100 Stiick
single packed, SU = 100/pack
envase individual, UV =100 piezas
enveloppe individuelle, UC = 100 untiés
bustina individuale, UV = 100 pezzi
1

unsteril- non-sterile- no estéril- non-stérile- non sterile

Fig. 10 Fig. 11 Fig.12 Fig. 13 Fig.15

steril- sterile- estéril- stérile- sterile

Fig. 10 Fig. 11 Fig. 12 Fig. 13 Fig. 15

\

unsteril- non-sterile- no estéril- non-stérile- non sterile

Fig. 16 Fig. 17 Fig. 12D Fig.15C

steril- sterile- estéril- stérile- sterile

Fig. 16 Fig. 17 Fig. 12D Fig.15C

. www.cardic.com.pk




Scalpel Blades -
Skalpellklingen ( :( ' d (
Hojas de bisturi r l

Lames de bistouris
Lame per bisturi

ww ul

=

STERIL R
einzeln verpackt, VE = 100 Stiick -
o

single packed, SU = 100/pack

envase individual, UV =100 piezas
enveloppe individuelle, UC = 100 untiés
bustina individuale, UV = 100 pezzi
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unsteril- non-sterile- no estéril- non-stérile- non sterile

00}

Fig.18 Fig. 19 Fig. 20 Fig. 21 Fig. 22

(1133

steril- sterile- estéril- stérile- sterile
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unsteril- non-sterile- no estéril- non-stérile- non sterile
N
8
Fig. 23 Fig. 24 Fig. 34 Fig. 36
)
steril- sterile- estéril- stérile- sterile =
Fig. 23 Fig. 24 Fig. 34 Fig. 36 N
o
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Scalpel Handles C -
Skalpellgriffe d
Mangos de bisturi ar IC
Manches pour bistouris

Manici per bisturi

1 1

C01-155-13 C01-156-13

13,5cm/ 5 %" 13,6cm/ 5 %"

fiir Mikro-Skalpellklingen flr Mikro-Skalpellklingen
for micro sclapel blades for micro sclapel blades

para micro hojas para micro hojas

pour micro-lames de bisturis pour micro-lames de bisturis
per micro lame per micro lame

L . www.cardic.com.pk




Amputation Knives, Resection Knives

Amputationsmesser, Resektionsmesser

Cuchillos para amputacion, Cuchillos para reseccion
Couteaux a amputation, Couteaux a résection
Coltelli per amputazione, Coltelli per resezione

Liston
C01-159-16
29cm /11 34"

mit Hohlheft

with hollow handle
con mango hueco
avec manche creux
con manico vuoto

190 mm

Liston
C01-160-23

32cm/12 o%"

mit Hohlheft

with hollow handle
con mango hueco
avec manche creux
con manico vuoto

Cardic

65 mm

Co1-161-19

19cm/7 4"

massives Heft mit Schaber-Ende
solid handle, with dissecting end
mango macizo, con periostétomo
manche solide a rugine

con manico pieno con raschino

55 mm

Langenbeck
C01-162-18
18cm /7 4"

mit Hohlheft

with hollow handle
con mango hueco

avec manche creux
con manico vuoto

o www.cardic.com.pk

Langenbeck
C01-163-18
18cm/7 /"

mit Hohlheft

with hollow handle
con mango hueco
avec manche creux
con manico vuoto
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Rasiermesser
Razor Knives
Navajas
Rasoirs
Rasoi

m 75 mm

C01-164-75

Klinge beidseitig hohl
hollow blade on both sides
ambos lados concavos
lame deux faces concaves
lama concava/concava

150 x 50 x 256 mm

Record-Arkansas
C01-166-00

Abziehstein, im Holzkasten
Sharpening Stone, in wooden case
Piedra afiladora, en caja madera
Pierre a repasser, en boite bois

Pietra per affilare, in astuccio di legno

. www.cardic.com.pk

Cardic

C01-165-75

Klinge flach/hohl

blade flat/hollow

hoja céncava/convexa
lame a faces plane/concave
lama piana/concava

100 x 26 x10/3 mm

Record-Arkansas
C01-167-00

Abziehstein
Sharpening Stone
Piedra afiladora
Pierre a repasser
Pietra per affilare




Razor Knives
Rasiermesser
Navajas
Rasoirs
Rasoi

Cardic
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Humby Schink Schink Silver =
C01-168-32 C01-169-30 C01-170-00 Co1-171-19 = B
o | @
32cm /12 %" 30cm /11 %" Spannplatte 19,6¢cm /7 %" =
komplett mit Klinge einstellbar von 0,1 bis 2,0 mm Skin Fixing Plate . Handdermatom =
complete with blade adjustable from 0.1t0 2.0 mm Placa para extender la piel Dermatome o
completo con hoja ajustable de 0,1 hasta 2,0 mm Plague pour tendre la peau Dermatomo =° -
complet avec lame réglable en épaisseur de 0,14 2,0 mm Placca per stendere la pelle Dermatome =
completo con lama regolabile da1,0a2,0 mm Dermatomo a mano =23
komplett mit 2 Spannplatten und einer Klinge Q C01-170-00 = °
Humby complete with 2 skin fixing plates and one blade Silver =
completo con 2 placas para extender la piel y una hoja =
C01-168-00 complet avec deux plaques pour tendre la peau et une lame C01-171-00 =
Ersatzklinge completo con 2 placche per stendere la pelle ed una lama Ersatzklingen, Packung mit 10 Stiick ; —
Spare Blade Schink Spare Blades, package with 10 units =N
Hoja de repuesto Hojas de repuesto, paquete con 10 unidades [—= < [
Lame de rechange, seule C01-169-00 Lames de rechange, boite de 10 lames =
Lama di ricambio sola Ersatzklinge Lamette da ricambo, scatola di 10 lamette (= |, |-
Spare Blade =3 oo
Q C01-168-32 Hoja de repuesto e Co1-171-19 = L
Lame de rechange, seule = o =
Lama di ricambio sola —
Q C01-169-30 = —
= N
=N
=
= [©
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noonedoes it BETTER

T: 0092-52 426 77 08
F: 0092 52 427 26 88

www.cardic.com.pk
info@cardic.com.pk

PO Box: 147, Nishat Park,
Opposite: Sialkot Chamber
of Commerce & Industry
Sialkot-51310, Pakistan.
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